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5) Robert Bosch Elektonika Kft.

Robert Bosch (it 1 Sender VATID HU26951542 .
3000 HATVAN . <
PHONE  36(37)544- If queries please specify customer and delivemote no. 3) UQ__<Q_.< note no 7295200 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. [ LKZ |Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1 h
JRobert Bosch GmbH 1000911829 {0091024089  |UJ 09.07.2018
Kbg "
- _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according T - Creationday
Robert -Bosch m.m_,m:uN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. ) Freight 7) Delivers 27 .06.2018
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [waggon | |Carrier Lo,
10) Your sign 11) Your Order No. Date 16) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign ,_emq_uﬂ No
< —Jn ] - .
550003971201  12.04.2018 Sped Mader post - | | o™ | | 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22} Dispatch sign 23) Total weight kg 247
extra run Delivered at pl |12 PAL mammH .320,0(,, 781,1
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Getrag S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 204260
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Pannumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) +/= Notes
1 |0260.001.060 |V03 (2510261400 App elettron controllo;AT 768
L& 9%
KUEHNE+NAGEL s....
?m@@ogﬂ ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Nmbu% ~Q r m Quantita effettiva; n*?m
Tipo Imballaggio:
t Quantita JAballi: ~ N
Conformfta alle schedefd'impallo: [SE- [NO]
Data cgntrolfo:
Firma N@ m \m
uv
o
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr
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1) Sender/Supplier 00910240839
Ropert Bosch Elektonika Kft.

2) Supplier-no. 3) Shipping order-ne.

Sender VAT-ID HU269515

42

Sped Made¥
Robert Bosch Ut 1

3000 HATVAN
Person:

Tel :36{(37)544-549

L 5) Loading point

Fax: -

4) No. sender at the
shipping carrier

G Date 27.06.2018 7Re

i R

TRANSPORT ORDER

lations-no.

f Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut .

& 8) Transporinumber 89554587 ifi 9) shipping carrier 10) Carrier-no. 670331
: 11) Recipient 12) Customerno. 1000911829 %‘E‘ Ghibli Kft

& Getrag 3.p.A. 1"‘; Petrdleum u. 2.

%  HU 1211 Budapest

: Via dei Ciclamini, 4 o

i IT 70026 Modugno (BA) =

i % 13) Bordereau-fCargo list no. -

i 14) Delivery-unloading point 15) Sendemote for the shipping carrier:

: Getrag S.p.A.

3

¢ Vvia dei Ciclamini, 4

L IT 70026 Modugno (BA)

& 16) Arrive-date 17) Amive-time

% 18) Reference and no 19) Number] 20) Packaging 21)[22) Contents 23) Load carm. |24) Gross weight
%g delivery note no. SF weight kg kg

% 7295200 12 Pallets 0 {0260001060V03UJ AR 120 132¢
=z HH4587 2510261400

5 Empt .customer| ox] name empties RB

96 Blister-Forping Part 6000439355

: 96 Plastic Congainer 6000439356

& 12 Pallet 60004335358

- 12 Pallet Cover 6000439359

: Freight duty weight: 1320,0

;;2 27) 28}

g 25) Sum 12 26)Volume in cdm Sum 120 1320,0

- 20) hazardous freight classification
g : 30) hazardous freight name
2 31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac carrier with
"» O T BT oo SR 0= SRR N ) O —
35) Enclosures KUEH N E +NAG EL sl :5 36) Order-no. Cuslomer 550003971201 _
E 37) Account assignment

64195 amini, snc - 70026 Medugno (BA)

Viad
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38) Means of transport no

39) Loy reg,

i 40) Dispatch type

extra run

41) Accounting-key

5 42) Acknowledgment of receipt of goods

43) Takeover-confirmation from the driver:

AR A R A

mentioned transport complete and in a proper condition recieved

& get the mentioned transport complete, in a proper condition and ¥  Company stamp/signature,
3 allowing safe transport and loaded operauonally refiable, S 74] The transport contaings T of il changed
=4 b Foy
3 8 S
% :
g - 3
8o Eurg-lat-pal (FF) g Euro-flat-pat (FP)
o }0.,,:;. I N S T S et et
- S 2
kS 5 zg
i % 5
g 3
& 2 3
& Time Signature %e Euro-Grate-pal.{(GP 33 Euro-Grate-aI [GP
ﬁ\'c\\'ov\.\{c\\.-\ T 1-. T \-\,.\55»\,5‘%\* ST '1:‘-&‘{:“;’" ""i}\'\_\:t\j\z_w's_} \'C‘o. T -x:‘.\«--g PR T TR
% \f@%ﬁ;\%} m& %ﬁ% o&'ﬁ:}‘?&é}“{; @%ﬁé }QQQ«% \Q‘}&%\% w_\‘%&ﬁh \ﬁ;:%‘%og}y%g“‘ %%%fw %&&%ﬁ@?’m S S -:-,.:;::?a i _:_b‘z‘ 2
e e L s e S
% coo«.ooc» '»«.\'*&»*"0'%%*\ 5 *‘3“ A %@&}9&%&%&;\\ &\-ﬂ' .@% ﬂt-ci“\ ¢~\"(3§"\>“:~\)'Q'Oﬁ\§' Q\Kg'b,a_mﬁ__\{_ R ﬁ%{ mﬂ?&ﬁ%ﬁ%\ﬁ%ﬁ%ﬁa&&ﬁm@% «:t&-:» oc{'«:z\::» S w%?%ﬁo%f%‘f

2) Supp[ier-no.
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8} Transporinumber

259554587
13} Bordereau-fCargo list no.
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1-15 und 21+22 auszufillen unier der Verantwortung des Absenders

To be compleied on the senders own responsibilily 1-15 icluding 21+22

]
[}

1-15 tovibbd 24+22 rbailokal a fefadd el ki safét feletdsségére

b -
LIgiszﬁkaaﬁsmbéﬁm&%q
Hatvah! oS

¥

MA/ 2018018586 3. peldany

Feladd (Név, cim, orszdg) Sender (Name, address, country}
Absendar (Mame, Anschrift, Land)

A
NEMZETKOZ| FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Rabert Bosch Elektronika KFT,

A fu eliéré megdliapodas eselén 1s a Nemzelkdzi Arufuvarozast egyszmény
{CMR) rendelkezésel az Irdnyaddk

Robert Bosch 0t 1. This Carrige is subject, notwihstanding any clause to the contrary to tha Conventien
on the Caontracl for the International Cardge of Goeds by Road (CMR)

3000 Hatvan Diese Beftrderung untediegt trotz einer leshgen At g den B 1gen
des Ub Dber den rirag I Internati Sty

HU terverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszag) Censignee (Name, address, country)
Empfénger (Name, Anschrift, L.and)

Fuvarozd (Név, cim, orszég)
16 Carrier {Name, address, couniry)
Frachtfiihrer (Mame, Anschrift, Land)

GETRAG S.P.A

VIA DEI CICLAMINI 4.

70026 MODUGNO

IT

Az dru kiszolgdlasi helye (helység, orszdg)
3 Ptlace of delivery of the goods {Flace, coaniry}
Auslieferungsont das Guies {Ort, Land)

Tovabbi fuvarczdk (Név, cim, orszag)
17 Successive carriers (Name, address, Country)
Nachfolgende Frachtfhrer (Name, Anschrift, Land}

halységiplacefOrt 70026 MODUGNO

orszégleountryfLand  IT

aru Kiszalgalas) nelye es Iaoponya (Nelyseg, orszag, 10opodl
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der Obermahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

N uvyarozo enn[a lasal s bajegyzeasel

18 Carrier's reservations and observations

helységiplace/Ort 3003 Hatvan Vorbehalta und Bemerkungen der Frachtfrer
orszég/countryfland  HU
idépont/date/Datum  2018.06,27

TRy
5 Beigeflgle

Daobiumontio

Annexed documents

SAP-142911

JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdnak!

] Maraneam Fa "
Marks and Nos Numbar of Csomagolds médja megnevezése ::::::;g?lmm Gross weight in Térfogat (m3)

& HKemnzelchen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of the aumber 11 kg # Volumein m3
und Anzahl der An der Verpackung goods Statistknummer Brultogewichi in Umlrang in m3
Nummem Packstlicke Bezelehnung Kg

12 PAL KFZ-Zubeho 1320
Qsztaly Szém Belli
Class Number  Latter Klasse, Ziffer, Buchstabe 1320 o)
A feladé cendalkezésel (Vam- 65 egyéb hivalalos kezelds) Fizetendd Folads, Sender Pénznem, Atvevd
13 Senders instructions {Customs and oiher fommalihiies) 19 To be paid by d. : Currency, Consfgnee
Anweisungen des Absendess Zoll- und sonstige amihiche Behandiung) Zuzahlen vom | Esender Wahrung Empfanger
P:213464
2]
visszatérilds 4 széllilassal lalos do nokal hidnylatanul alvettem
14  Reimbursement Shipping documents are completely tock aver
Riickerstallung Ich habe die Transportdokumente vollslindig Gbemommen
15 Fuvardij-fizelésl rendetkezések Kalinteges megdllapedasok Besondera Vereinbarungan
Direction as to freight paymenl 20 Special agreements
Bérmenive, {relphi paid, fraf
Bérmenlesités nélkal, freighl 1o be pald, x
. L oy T
idipontja am Goods recelved: Dale an e
21 Esiah Hatvan on 2018.06.27. 24 gy empiangen: Dalum am,

A fuvarozé aldlrdsa és bélyegzije
23 Signalure and slamp of the carrier
Unlerschiift und Sternpel des Frachifthrers

Az Atvevid atdirdsa és bélyegzdje
Signaiure and stamp of the consigneé

AOrS 2O 8 U - szem Raksuly
25  Vaicle F number  |Useful load
Fahrzeug Kennzeichen Mutziast
NHRS08

- hift une stempeldesEmpfange:s
“H gi EHE i NﬂGEt S.r.

Via fei iclamini,snc-?OOZSModugno(B

286U 2018

Cevilic con riserva di

Vveriicasst qualita e quantita”



